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Annotation. The article deals with derivational meanings in the Russian and Uzbek languages
as universal conceptual concepts. It deals with the research of word-formation levels of the
compared languages - the study of ethnic pictures of the world, spirituality, and culture.

B Hacrosimiee Bpemsi OCHOBHOM €IWHUIICH CIOBOOOpPa30BaHUS 3aKOHOMEPHO TMPU3HACTCS
CIIOBOOOPA30BATENIbHBIA THUI — CXE€Ma IOCTPOEHHUS CIIOB ONpPEIEICHHON YacTH pedH,
abcTparupoBaHHAas OT KOHKPETHBIX JEKCUUYECKUX €IMHHII.

Pycckuii 1 y30€KCKHI SI3BIKH KaK S36IKH HEPOJCTBEHHBIC W PA3HOCUCTEMHBIC XapaKTEPU3YIOTCSI
o0WINeM KOHTPAcTOB HE TOJBKO Ha MOP(OIOrHYecKOM, HO M Ha CIOBOOOPA30BaTEILHOM
ypoBHEe. B cucteme cmoco0oB ClI0BOOOPa30BaHMS 3TOMY COOTBETCTBYET OIPaHUYCHHOE YHCIIO
CIIOCOOOB CJI0BOOOPa30BaHMs B y30€KCKOM SI3bIKE, SKOHOMHOE U KOMIIAKTHOE MCIIOJIb30BaHHE
(dhopMaHTOB B TpoIeccax ciaoBooOpa3oBaHus. B 1muraHe crmoco0OB cIOBOOOpPA3OBaHUS MEXKIY
Y30€KCKUM W PYCCKHUM SI3bIKAMH MOXXHO KOHCTaTHPOBATh TIIYOOKWH ammoMopdu3Mm, Kak 1o
KOJIMYECTBY, TaK ¥ MO CYITHOCTH CITIOCOOOB.

JInst arrmOTHHATHBHOTO Y30€KCKOTO SI3bIKa C JETEPMHUHAHTONH «IKOHOMHOE HCIIOJIb30BAHHUE
OMHO3HAYHBIX  ad(PUKCOB»  XapaKTepHO  HAJIMYME  HEMHOTOYHCICHHBIX  CIOCOOOB
cioBooOpa3oBaHusi (B Hamled TEPMHUHOJIOTHH: TMOCTQHKcalus, NpeduKcaius, CI0XKEHUE,
ab0peBuanust). Te ke cnocoObl ecTh M B PYCCKOM CIOBOOOpA30BaHMHU, OJHAKO UX
NPOAYKTUBHOCTb, MOTHBAallMOHHAs 0Oa3a, crneunpuka (HOpMAaHTHOTO BOIUIOUICHHUS B
MOpP(OHOJIOTHYECKOM acleKTe, Kak MPaBUJIO, PE3KO KOHTPACTHBI 110 OTHOILICHHUIO K
y30€KCKOMY s13bIKy. Hanuune B y30€KCKOM sI3BIKE CIIoc00a CyOCTaHTHBAIIUU TPEICTABIISICTCS
poOJIeMaTUYHBIM.

[Ipy BBIABICHWHM KOHIIENITYaJlbHOW CYIIHOCTH CJIOBOOOpa3zoBaTenbHOro 3HaueHus (C3)
Ba)XHO YCTaHOBUTH €r0 COOTHOIIEHHE co cioBooOpazoBareabHbiM TUNIOM (CT). «Ilpussizkay
C3 « onpeneneraHbiM CT HE COCOOCTBYET BBISBICHHIO €T0 CYINTHOCTH U MECTa B CHCTEME
A3BIKOBBIX 3HaueHui. C Haeit Touku 3penusi, C3 sBisercs He cineacTBueM oobeaunenus 11C
B onuH CT, a HeoOXOAMMBIM MCXOIHBIM ITYHKTOM Takoro ooweaumHenus. [IpencraBnsiercs
HeOe3pa3IMYHbIM TEPMUHOJIOTMUYECKOE YTOUHEHHE: SBISAETCS JU (POPMAaHT HOCUTEIEM HIIU
BoipaszutenieM C3. Tonpko TpakToBKa ¢opmanTa Kak BbIpazutens C3 mpencTaBiseTcs
MpaBWIBHOM, TaK KaK MpPU 3TOM HE BO3HUKAET MPEACTAaBICHUS O KecTkoi cBsizu C3 u
dbopmanTay 1o oTHOIIEHUIO K PYCCKOMY SI3BIKY HE CIEAYyeT MepeolleHuBaTh poiib addrkca B
aCreKTe ero CEeMaHTHYECKOW CaMOCTOSTEIbHOCTU: BEIb OAHM U T€ ke (POPMAHTHI MOTYT
BbIpaXaThb U MOAM(PUKAIMOHHBIE, U MyTauuoHHbIe C3 (cp. B UMEHHOHN CHCTEME: 2OpAHKA,
pA3anka, Kopeanka — o001acTh MOAM(PUKAIMOHHOTO cJI0BOOOpazoBaHus, C3 «KEHCKOCTbHY;



OYNJIAHKA, necYanKa, 6eCHAHKa — 00J1acTh MyTallUOHHOTO C10BOOOpa3zoBaHus, C3 «HOCHUTENb
IIPU3HAKAY).

CemaHTHYEeCKON OCHOBOW Kak CIIOBOOOPAa30BATENBHOTO THUIA, TaK M CIOBOOOPA30BATEILHOM
KaTeropuu sBJISETCs CclI0BooOpa3oBarenbHoe 3HaueHue (C3), B omucaHMM KOTOPOTO B
JIEPUBATOJIOTHYECKON JINTEPATYPE COAEPKUTCA HEMAJIO PACXOXKIACHUA U HESICHOCTEW.
O6bruynbie nedununuu C3, 1Mo HalleMy MHEHUIO, OTPaKatoT MOX0/] IEPUBATOJIOTOB K CHCTEME
CIIOBOOOpA30BaHUsl IO MPUHIUITY «OT (GOpMbl BhIpaxkeHUs (popmaHTa) K 3HAUYCHUIO U
byHKIMMY», a TaKkKe HEJOCTaTOYHYI pa3paO0TaHHOCTh TEOPUHU CIOBOOOPA30BATEIHLHOTO
3HaueHus. B aTom miaHe mokasatenbHa dopmynupoBka A.H. TuxoHoBsiM omgHoro u3 C3:
«MSICO KUBOTHOTO, HA3BaHHOTO B Mpou3BoasAuiei ocHoBe» (1, p. 31). Takas ¢popmynupoBka
IIPEJICTABIISIETCS. HAM Yepecdyp KOHKPETHOM, «BEIIECTBEHHOM.

Bosiee mpoIyKTHBHBIM HaM MHPEACTABISETCS MOAXOA K OMHCAHUIO CIOBOOOPAa30BATEIBHOTO
3HavyeHus: E.C. KyOpskoBoii: «CiaoBooOpazoBaTenbHbIe 3HAUCHHS JINOO YHUBEPCAIBHBI, THO0
YpE3BBIYAHO OJIM3KHM K YHUBEPCATLHBIM KOHIIETITAM YeJIoBeuecKoro pazymay (2, p. 113). Ilpu
3TOM CJI0BOOOpa30oBaTeNIbHOE 3HAYEHHE pacCMaTpUBaeTCs Kak abCcTpakTHOE, OJIM3KOE M0 THITY
nepeaaBaeMoil MHGOpPMAIMKM K TpaMMaTHYECKOMY 3HA4YCHHWIO, OJHAKO, B OTiau4ue oT ['3,
BBIpaKaeMO€ He IpaMMAaTUYECKUMHU CPEACTBAMH, a CIIOBOOOpA30BaTEIbHBIMU (POPMaHTAMH.
daktrueckn KoHIenTyanbHas npupoaa C3 Obuta BeisiBiieHa E.C. KyOpskoBoit 3amonro 1o
TOTO0, KaK BEIYIINE MO3UIIUU B S3bIKO3HAHUH 3aHsJIa KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTHKA.

Kak yxe oTmeuanoch, HCCIEAOBaHHE CIOBOOOPA30BATEIHLHOTO YPOBHEH CpaBHHUBAEMBIX
A3BIKOB TECHO CBA3aHO C aKTyaHLHCﬁMHM HaIlpaBJICHUCM COBPCEMCHHOTO A3BIKO3HAHUA —
M3y4YEHUEM 3THUYECKUX KAPTUH MUPA, AYXOBHOCTH, KyIbTyphl. IIpu Bcex pacxoxacHUSAX B
OTpeieNIeHUN KOHIENTa JIMHIBUCTHl €UHbl B MOHWMAaHUU KOHLENTOB KaK MBICIUTEIbHBIX
€IUHUL, OOBEKTHUBHUPYEMBIX Yepe3 CEMAaHTHKY S3bIKOBBIX equHHUI]. OOIIEen3BeCTHO, 4YTO
CEeMaHTHYEeCKas CHCTEMa KaXXJOro S3bIKa OTpa)kaeT CHeruUYecKylo KOHIENTYalIu3aluio
00BEKTUBHOM JEUCTBUTEIHHOCTH U CYObEKTUBHOTO MUPA €r0 HOCUTEIICH.

B Gonee panneii padote E.C. KyOpsikoBa paccMarpuBaeT ClIOBOOOpa30BaTEeIbHBIC 3HAUYCHUS
(C3) uyepe3 mpusMmy TIyOMHHON NaJEKHOW CEMaHTUKH KaK YHHBEpPCaJbHbIC KOHIICITHI,
HaXOJsIIMEe WAMNOMATHYHOE BOIUIONICHHE B KAXKIOM JTHHYECKOM si3bIke. «MHOTHE
KOTHUTHBHBIE MPOIIECCHI SIBISIOTCSI aKTaMH TIOJIBEJICHUS, HA0II01aeéMOT0 HOBOTO TOJ] T€ WU
WHBIE KaTeTOPUHM PEUYEMBICIUTEILHOTO Xapakrepa» (2, p. 39). OTo Xxopomio corjacyercs B
BeNylIeH pyHKIIMEH cI0BOOOpa3oBaHus — QYHKIIMEH ITOTTOJTHEHHS JICKCUIECKUX CUCTEM.
CemaHTHYECKOM 0a301 CJI0BOOOPa30BaATEIBHBIX 3HAUCHUH SIBISIFOTCS T€ )K€ 0a30BbIE KOHIICTITHI
(MHA4Ye — CEMaHTHUYECKHUE TMaJIe’KH), KOTOPBIE JIe)KAT B OCHOBE OOIIEKATErOpHAIbHBIX U
YACTHBIX TPaMMaTHYECKUX 3HAYCHHI: CyOBEKT, 00OBEKT, Opyaue, JTOKATHB, TEMIOPATHUB, IO,
konuyectBo U Ap. [To muenuto E.C. KyOpsikoBoii, «cioBooOpa3oBaHuE UTPaeT 0COOYIO POJIb B
BBIPOKCHUH TA/ICKHBIX 3HAUYCHUH, M HET HU OJTHOM KATETOPUU U3 OMHCHIBAIONINXCS B paMKax
MaJeKHON TrpaMMAaTUKH, KOTOpas He MMelia Obl CBOUX aHAJOTHUH B CIOBOOOpa30BATENIbHBIX
cucremax. Bce n3BeCTHBIE HaM Ta/IC)KHBIC 3HAYCHUS CIYKAT OCHOBOH OHOMACHOJIOTHYECKHX
KaTeTOpHii, CO3/1aBaeMbIX C TTIOMOIIBIO CIIOBOOOPA30BaTENbHBIX CpeaCcTBy (3, p. 40).



«K cemaHTHYeCcKMM TajexkaM, KaK M3BECTHO, OTHOCATCS MPEXJE BCEr0 3HAYCHHS CyOBEKTa
(arenca), oObekta (maumeHca, OeHeduumaHTta, aapecata ¥ T.J.), Opyausi (MHCTPYMEHTA),
pe3ynbrara, JIOKaTuBa, TemmoparuBa ©u Jp. C KareropusMu TaJeKHOW TpaMMaTUKH
PSIOTIONIOKHBIMU SIBIISIFOTCS 3HAUEHUS 110J1a, 00s3aTENILHO OTPakaeMbI€ B Pa3HBIX S3bIKAX MUPA
(cpencTBamMM pa3HBIX SA3BIKOBBIX YPOBHEN), KoauuecTBa. IMEHHO 3TH 00001eHHbIE KOHIICTITHI
U SIBISIOTCSL OCHOBOM CIIOBOOOpPA30BaTEIbHBIX 3HAYEHUH pa3HBIX CI0BOOOpa30oBaTeNbHBIX
CHCTEM, B TOM 4HuCIe U pycckoi» (3, p. 57).

CnoBooOpazoBarenbHble 3HaueHus (C3) depe3 mpusMy TITYOMHHON NAACKHOW CEMaHTHKHU
MOKHO paccMaTpuBaTh KaK YHHUBEPCAJIbHBIE KOHLEMNTHI, HAXOAAIIUE HWIUOMATUYHOE
BOILIOLIEHHE B KaXIOM 3THUYECKOM si3bIKe. CaM Impoliece cI0BooOpazoBaTeIbHOM HOMHUHALIUT
MOXET paccMaTpuBaTbcsl Kak akT (opMupoBaHus W (QUKcaUUU A3BIKOBOH  (opMOit
ONPEACICHHON CTPYKTYpbl 3HaHUs. Ype3BblYaHO BaXHO, YTO NPUBEICHHBIE BbILIE
0000I1IeHHbIE KOHIICTITH SBISIOTCS OCHOBOM CIOBOOOPA30BATENbHBIX 3HAYEHUN HE TOJBKO
MMEHHOW, HO W TJIarOJIbHOW CcHCTeM. B cuctemMe cioBooOpa30BaTENbHBIX 3HAUYCHUN
MPOU3BOJIHBIX TJIArOJOB PYCCKOrO sI3blka HaubOosee aKTyaldbHbl KOHLENTHI «CYyOBEKT»,
«OOBEKTY, «BpeMsi», «kKoimudecTBoy (3, p. 136).

Cnenyer noa4epKHYTh, YTO TPAHCHO3ULIMOHHBIE C3, T. €. 3HaYEHHUsI, OTPAKAIOIIHNE MPOLECCHI
CJIOBOOOPA30BATEIbHONM TPAHCIIO3UIIUU MEK/Y YACTSAMHU PEUH, B LIEJIOM SIBJISIOTCS BaKHEHIIEH
COCTaB.H}IIOH_IGI\/'I CHUCTCEMBI CHOBOO6paBOBaTGHBHBIX 3HA4YCHUU JIIOGBIX A3BIKOB.
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